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prefazione 
 
Questo documento è un documento FFS. 
Si tratta di un insieme di regole per l'esecuzione degli impianti elettrici negli edifici delle FFS. 

Il documento è una sintesi di varie leggi e standard specifici per il settore ferroviario. 
 
Quali sono i pericoli dei lavori di installazione presso le FFS? 
 
1. 
Nelle installazioni domestiche AE, durante il normale funzionamento non scorrono correnti sui conduttori di 
protezione e di terra. Le cose sono diverse alle FFS. 
In tutti gli immobili delle FFS, il sistema di ritorno della corrente è collegato all'edificio dalla linea aerea di 
contatto a 15kV AC e 16,7Hz. Nel funzionamento normale, attraverso questo collegamento scorre 
continuamente una corrente di trazione su tutti i conduttori di protezione e di terra dell'intero impianto 
domestico. 
Se ora viene applicato il NIN relativo ai conduttori di protezione e di messa a terra (Ordinanza sugli impianti 
a bassa tensione per la messa a terra AE in assenza di corrente), ciò comporta la distruzione dei dispositivi 
finali. 
Quindi fate attenzione: 
Nei conduttori di protezione e di terra degli impianti degli edifici di proprietà delle FFS, le correnti fluiscono 
in modo continuo e anche a due frequenze, 50Hz e 16,7Hz. 
Per risolvere questo rischio, si possono applicare solo le leggi, le norme, i regolamenti e le direttive 
specifiche del settore ferroviario relative all'installazione dei conduttori di protezione e di messa a terra. 
 
2. 
In tutti gli immobili delle FFS, gli impianti e i dispositivi finali necessari per l'esercizio ferroviario sono 
collegati anche agli impianti dell'edificio. 
Se i lavori di installazione causano un cortocircuito, ciò può comportare un'interruzione delle operazioni 
ferroviarie, con conseguente denuncia dell'elettricista. 
Codice penale Art. 237 + 239 
 
3. 
Per ogni impianto elettrico nelle proprietà delle FFS, l'elettricista ha bisogno di un'autorizzazione 
dell'operatore ferroviario ai sensi della RS 742.101 Legge sulle ferrovie, art. 18m. 
La WV CH regolamenta solo l'autorizzazione all'installazione di impianti domestici in case "normali". 
Il presente regolamento d'esercizio FFS disciplina l'autorizzazione all'installazione di impianti domestici in 
immobili o aree FFS. Si veda il regolamento degli impianti FFS, capitolo 2.1.1. 
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Campo d`applicazione 
 
 
 
Le presenti norme sui lavori delle FFS si basano sulle norme sui lavori CH 2021 e si rivolgono 
principalmente alle imprese di progettazione e controllo elettrico, agli installatori e ai fornitori che collegano 
gli impianti alla rete a bassa tensione negli immobili delle FFS o alla rete di cantiere delle FFS. 
 
Nelle stazioni ferroviarie delle FFS e nei siti delle FFS in cui le FFS gestiscono i propri impianti di 
trasformazione a media tensione a 50 Hz, le FFS sono considerate un gestore di rete locale (ANB). 
 
 
Il gestore di rete locale delle FFS è rappresentato dalla Coordinazione di rete FFS (NeKo), che adempie ai 
compiti e ai diritti di un gestore di rete di distribuzione (GRD) ai sensi della NIV. 
Il Coordinamento di rete delle FFS si occupa di tutta la Svizzera mediante 
Coordinatori della rete. 
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Note per l’utilizzo 
 
 
 
 
Gli scostamenti dalle Prescrizioni delle Aziende Elettriche CH dell’AES sono indicate dal testo in rosso. 
L’assenza di scostamenti dalle Prescrizioni delle Aziende Elettriche CH dell’AES è indicata dal testo in 
nero. 
Le parole scritte in blu sono collegamenti ipertestuali. 
 
 
Nell’Appendice A si trova l’elenco delle pubblicazioni, dei moduli e degli indirizzi a cui si fa riferimento nelle 
PAE [ ] e che devono essere rispettate in aggiunta a esse. 
 
 
L’espressione tra parentesi (B) rappresenta un collegamento e indica che nell’Appendice B sono disponibili 
schemi illustrativi, schizzi o tabelle. 
 
 
Le parole sottolineate e quelle contrassegnate in blu indicano un link e conducono direttamente al modulo 
corrispondente in formato PDF nell'Appendice B, cliccando su di esso. 
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1 In generale 

               Principi di base 

1.1.1 Il regolamento d'esercizio delle FFS si basa sul regolamento d'esercizio CH della VSE attualmente in 
vigore, nonché sulle condizioni generali di contratto e/o sui regolamenti o sulle condizioni per 
l'allacciamento alla rete, l'utilizzo della rete e la fornitura di energia elettrica del GRD e dei gestori di rete 
dei siti FFS in vigore. 

1.1.2 Le FFS PAE integrano le FFS CH, le NIV e le NIN e regolano l'installazione e l'allacciamento degli 
impianti alla rete a bassa tensione nelle proprietà delle FFS e nei siti delle FFS. 

1.1.3 Oltre alle NIN e al presente regolamento, per l'esecuzione degli impianti elettrici collegati alla rete di 
distribuzione a bassa tensione del GRD negli immobili e nelle aree FFS devono essere osservati i 
seguenti documenti: 

- leggi, ordinanze, raccomandazioni, direttive e prescrizioni nazionali, cantonali e comunali 

- le raccomandazioni di settore dell’AES sull’argomento 

- le condizioni di allacciamento specifiche del GRD 

 - 742.101 (Lferr) Legge federale sulle ferrovie 

  - Ordinanza sulle ferrovie (Oferr),  

 - 742.101 (Lferr) Legge federale sulle ferrovie 

 -RS - 742.141.1 

- 742.141.11 (AB-EBV) Disposizioni di attuazione dell'ordinanza sulle ferrovie 
- SNEN 50122-1 Applicazioni ferroviarie 
- Requisiti di coordinamento della rete FFS 
- Direttive per la progettazione della messa a terra da parte del Coordinamento di rete FFS 
- RTE 27900 - Manuale per la messa a terra 
- RTE 26900 Controlli + interfacce 
- EN 50122 
- I-50161 SBB Specifiche per apparecchiature di comando e controllo SGK 

 

1.2 Autorizzazione all'installazione 

1.2.1 Chiunque voglia realizzare un impianto elettrico negli immobili o nelle aree FFS necessita di 
un'autorizzazione scritta per l'installazione da parte dell'azienda. 
FFS • Coordinamento di rete 
Legge sulle ferrovie Art. 18m 

1.2.2 Solo chi è in possesso di un'autorizzazione all'installazione rilasciata dall'ESTI ed è iscritto nel suo 
registro pubblico riceve un'autorizzazione all'installazione da parte del Coordinamento di rete FFS. 

1.2.3 Chi esegue installazioni elettriche per conto delle FFS è tenuto a rispettare le leggi, le norme, i 
regolamenti e le direttive vigenti. 
È necessario aver letto questi documenti e conoscere la messa a terra delle ferrovie e la progettazione 
dei conduttori di protezione e di messa a terra. 
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1.3 Autorizzazione al controllo 

 

1.3.1  Le ispezioni di "impianti domestici generali" possono essere effettuate da persone o aziende in possesso 
di una corrispondente licenza di ispezione dell'ESTI in conformità con il NIV. 

1.3.2  Le ispezioni degli "impianti speciali" possono essere effettuate solo da persone o aziende che, oltre alla 
licenza di ispezione ESTI, dispongono anche dell'accreditamento SAS per gli impianti ferroviari. 

1.3.3  Gli "impianti elettrici specifici per le ferrovie" in conformità con l'art. 1, comma 5a, del NIV o l'art. 42, 
comma 1, dell'EBV possono essere installati e ispezionati dalle persone descritte nell'EBV. 

 

 

1.4 Campo d’applicazione 

1.2.1 Il regolamento di lavoro FFS si applica a: 

- tutti gli impianti collegati alla rete del sito FFS 
- tutti i dispositivi collegati alla rete di distribuzione a bassa tensione dell'impianto. "Installazioni 

domestiche" negli immobili e nei siti delle FFS. 
- tutti i dispositivi collegati alla rete di distribuzione a bassa tensione dell'impianto. "Impianti speciali" 

ai sensi dell'art. 32 cpv. 2a delle NIV negli immobili delle FFS e Siti FFS 
- tutti i sistemi e i dispositivi installati in modo permanente e collegabili, come ad esempio le unità di 

consumo sistemi di generazione e accumulo di energia elettrica collegati alla rete a bassa tensione 
installazioni in immobili e siti FFS. 

1.2.2 La DSO e le FFS si riservano il diritto di adeguare il presente regolamento allo stato attuale della tecnica 
o di integrarlo o modificarlo a seconda delle circostanze. 

1.2.3 La WV FFS non si applica agli impianti elettrici specifici per la ferrovia ai sensi dell'art. 1 par. 5a della 
NIV o dell'art. 42 par. 1 dell'EBV. 

 Tuttavia, si applica all'alimentazione a 50 Hz di questi sistemi dalla rete di distribuzione a 50 Hz o dalla 
distribuzione elettrica. 

 Vedere PAE FFS art. 1.10.4 e 2.2.1 e 2.2.2 e 2.4.1 par. a, k, l e 2.8.2 e 3.5.2 

 

1.5 Tensioni e frequenza 

1.5.1 La tensione nominale fornita dal GRD per l'alimentazione degli impianti è di 3x 400/230 V, 50 Hz. 

1.5.2 In ogni immobile e in ogni sito FFS le correnti di trazione fluiscono continuamente nei conduttori di 
protezione e di terra. 

1.5.3 In ogni immobile e in ogni zona FFS, oltre alla frequenza di 50Hz, nella rete di impianti domestici è 
presente anche la seconda frequenza di 16,7Hz. 

Pertanto, per le misure NIV (verifica di sicurezza) si possono utilizzare solo dispositivi di misura che 
coprono questa gamma di frequenze. 
Tutti gli strumenti di misura che coprono solo l'intervallo 40-60Hz misurano spazzatura e sono inutili. 

1.5.4 Gli impianti elettrici specifici per la ferrovia sono alimentati in aggiunta o solo dalla linea aerea di 
contatto FFS. Questa tensione è 460/230V / 16,7Hz. 

1.5.5 Gli impianti nelle reti di distribuzione a bassa tensione con altre tensioni possono essere ampliati 
solo previa consultazione del Coordinamento di rete FFS e del GRD. 
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1.6 Fattore di potenza 

1.6.1 Il fattore di potenza cos phi nel punto di misura deve essere compreso tra 0,9 induttivo e 0,9 
capacitivo. È specificato dal DSO. 

1.6.2  vedi PAE CH Art.1.4.2 
1.6.3  vedi PAE CH Art.1.4.3 
 

1.7 (casa) - punto di connessione (AP) e punto di connessione (V) 

 vedere al riguardo PAE CH art. 1.5 

1.8 Asimmetria 

 vedere al riguardo PAE CH art. 1.6 

1.9 Perturbazioni della rete 

 vedere al riguardo PAE CH art. 1.7 

1.10 Comunicazione attraverso la rete di distribuzione a bassa tensione 

 vedere al riguardo PAE CH art. 1.8 

1.11 Controllo di sistemi e dispositivi 

vedere al riguardo PAE CH art. 1.9 
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2. Servizio degli annunci 

2.1 In generale 

2.1.1 Chiunque intenda eseguire installazioni elettriche in immobili o aree FFS, prima di iniziare i lavori 
deve ottenere un'autorizzazione scritta dal Coordinamento Rete FFS ai sensi dell'art. 18m della 
Legge sulle ferrovie. 
Vedere i due processi Notifica di installazione e Prova di sicurezza nell'Appendice B "Processo 
IA FFS" e "Processo RASI FFS". 

2.1.2 Contrariamente a quanto previsto dall'art. 23 NIV, tutti gli impianti elettrici delle FFS devono 
essere a partire da 0kVA devono sempre essere indicati / segnalati al coordinamento di rete 
FFS. Anche se un gestore della rete di distribuzione locale (DSO) alimenta la proprietà o il sito 
FFS interessato. 

2.1.2 Una notifica di installazione (IA) non deve MAI essere inviata direttamente al DSO locale. 
 L'IA deve sempre essere inviata prima al Coordinamento di rete FFS. 
 Se necessario, solo il Coordinamento di rete FFS inoltra le notifiche e i moduli ricevuti al GRD 

locale o fornisce informazioni sulle modalità di consegna al GRD da parte dell'elettricista. 
 I processi di cui all'allegato B "Processo IA FFS" e "Processo RASI  FFS". devono essere 

rigorosamente rispettati per il sistema di reporting. 

2.2 Obbligo di segnalazione 

2.2.1 Le nuove installazioni, gli ampliamenti, le modifiche e lo smantellamento di impianti esistenti da 
0,0kVA a 3,7kVA devono essere sempre e solo segnalati dall'installatore al coordinatore di rete 
FFS competente almeno 3 settimane prima dell'inizio dei lavori, per e-mail o per telefono, ma 
senza il modulo di notifica dell'installazione di cui al punto 2.4.  
Ciò vale anche per tutte le alimentazioni / allacciamenti a 50 Hz di impianti elettrici delle ferrovie 
secondo Oferr art. 42 par. 1. 

2.2.2 Le nuove installazioni, gli ampliamenti, le modifiche e lo smantellamento di impianti esistenti di 
potenza superiore a 3,7 kVA Le modifiche di potenza devono sempre e solo essere comunicate 
dall'installatore al coordinatore di rete FFS competente 3 settimane prima dell'inizio dei lavori con 
una notifica di installazione ai sensi dell'art. 2.4.Dies gilt auch für alle 50Hz Einspeisungen / 
Zuleitungen von bahnspezifischen elektrischen Anlagen nach EBV Art.42 Abs.1 

2.2.3 Una notifica di installazione (IA) e una richiesta di connessione tecnica (TAG) perdono la loro 
validità se l'installazione segnalata non viene avviata entro un anno dall'autorizzazione. 

2.2.4 Per la rendicontazione devono essere utilizzati i moduli specificati dal DSO, in genere i seguenti 
moduli standard: 

a) Richiesta di connessione tecnica (TA) 
b) Indicazione di installazione (IA) con schema di principio (PAE Art. 2.4.2) e concetto di 

messa a terra 
c) Avviso di completamento / Ordine di apparecchiatura (AB) 
d) Prova di sicurezza (RASI) con misurazione e rapporto di prova in conformità al NIBT. 

Ulteriori documenti possono essere richiesti al DSO. 

2.2.5 La mancanza di notifiche di installazione e il mancato adempimento dell'obbligo di notifica 
al Coordinamento di rete FFS comportano l'immediata interruzione dei lavori di 
costruzione. Se ciò influisce anche sulla sicurezza delle operazioni ferroviarie, verrà 
presentata una denuncia penale. 
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2.3 Richiesta di connessione tecnica (TA) 

2.3.1 Per i seguenti apparecchi e sistemi, il fornitore dell'impianto o l'installatore deve presentare al 
GRD, tramite il Coordinamento di rete FFS, una richiesta di allacciamento tecnico prima dell'invio 
della notifica di installazione: 
a) Dispositivi e sistemi che causano perturbazioni di rete (ad es. dispositivi e impianti che 

producono armoniche, variazioni di tensione/flicker e asimmetrie) 
b) Sistemi di generazione di energia (EEA) in funzionamento parallelo con la rete di distribuzione 

a bassa tensione 
c) Accumulo di energia elettrica con collegamento alla rete di distribuzione a bassa tensione 
d) Apparecchi e sistemi per il calore elettrico / pompe di calore / sistemi di refrigerazione 
e) Infrastruttura di ricarica per veicoli elettrici 

 
2.3.2 Per le applicazioni di connessione tecnica, è necessario osservare le informazioni dettagliate 

riportate nelle sezioni da 8 a 12. 
 

2.4 Indicatore di installazione (IA) 

2.4.1 Nei casi seguenti, la notifica di installazione deve essere sempre e solo presentata al coordinatore 
di rete FFS competente almeno 3 settimane prima dell'inizio dei lavori: 
a) Nuove installazioni, ampliamenti, modifiche e smantellamento di linee di 

alimentazione/alimentazioni a 50Hz con variazioni di potenza > 3,7kVA per impianti elettrici 
specifici per il settore ferroviario in conformità con NIV Art.1 Para.5a o EBV Art.42 Para.1 

b) Nuove installazioni, ampliamenti, modifiche o smantellamenti di impianti a 50Hz con variazioni 
di potenza > 3,7kVA per impianti speciali e impianti domestici generali 

c) Creazione di una nuova connessione alla rete 
d) Estensione o modifica della connessione alla rete esistente  
e) Allacciamento degli apparecchi e impianti secondo i cap. 8.2 / 8.3 / 9.3 
f) Connessione di sistemi di generazione di energia (SEE) con collegamento alla rete di 

distribuzione a bassa tensione (funzionamento in parallelo e in isola) 
g) Collegamento dell'accumulo di energia elettrica 
h) Collegamento di infrastrutture di ricarica per veicoli elettrici (fisse e collegabili) 
i) Nuova costruzione, modifica o estensione delle linee di servizio, delle linee di controllo e delle 

apparecchiature di misurazione. 
j) impianti che richiedono l'adattamento, il montaggio, lo smontaggio o la sostituzione di 

apparecchiature di misura e controllo 
k) Strutture provvisorie e temporanee come cantieri, strutture fieristiche, attività di festival, ecc. 
l) Nuovi sistemi UPS (si applica anche ai sistemi elettrici specifici per le ferrovie) 
m) Nuovi sistemi a 48V in corrente continua (si applica anche ai sistemi elettrici specifici per le 

ferrovie) 
2.4.2 Nella notifica di installazione o in allegato all'IA deve essere indicato quanto segue: 

a) Schema dell'intero impianto esistente e dei nuovi impianti con i dettagli della corrente 
nominale di tutti gli interruttori di sovracorrente, compresi gli interruttori di collegamento (ex 
HAK), i fusibili dell'abitazione e dell'utenza, i dispositivi di misurazione e di commutazione e i 
dati dell'utenza. 

b) Concetto di messa a terra in conformità alla norma RTE 27900 con i dettagli dei conduttori di 
protezione e di messa a terra. 

c) Dati di sistema (consumatore, produttore, archiviazione) 
d) Descrizione del lavoro previsto 
e) numero di impianto o di contatore dei dispositivi di misura interessati 
f) Disegno di disposizione delle apparecchiature di comando e di controllo con interruttore 

incorporato. 
 Gli uffici preposti possono richiedere ulteriori indicazioni.  
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2.4.3 Con l'approvazione della notifica di installazione, il Coordinamento di rete FFS e il GRD 

autorizzano i lavori notificati. Tuttavia, questo non conferma che gli impianti registrati sono 
conformi in tutte le loro parti alle regole della tecnica e a tutte le norme, i regolamenti e le direttive. 

 È responsabilità dell'installatore. 
2.4.4  In caso di nuovi quadri di misura o di allacciamenti alla rete nuovi/modificati oppure di grandi 

progetti o trasformazioni di impianti esistenti, già all’inizio della progettazione occorre prendere 
contatto con il Coordinamento FFS e il GRD. Conclusione dei lavori e messa in servizio 

2.5 Conclusione dei lavori e messa in servizio 

2.5.1 Un impianto può essere messo in funzione solo se: 
a) l'intero sistema di misura è installato e 
b) l'ispezione iniziale/controllo finale è stata effettuata in conformità con il NIBT 

2.5.2 L'installazione o lo smontaggio dell'apparecchiatura di misura deve essere effettuato dopo aver 
ricevuto il relativo documento (modulo d'ordine dell'apparecchiatura di misura e controllo), 
indicando l'utente finale interessato e, in caso di smontaggio, indicando il numero di serie o il 
numero di dispositivo dell'apparecchiatura di misura. 

2.5.3 L'ordine deve essere trasmesso in modo tale che siano disponibili almeno 5 giorni lavorativi per 
l'esecuzione a partire dalla notifica di installazione approvata e dal ricevimento dell'ordine 
dell'apparecchio. 

2.5.4 Un prerequisito per l'installazione di dispositivi di misura, controllo e tariffazione è la presenza 
della tensione di rete sull'interruttore del circuito di consumo, nonché la disposizione e la corretta 
etichettatura del dispositivo di misura in conformità al capitolo 7 di PAE. 

2.5.5 Con l'invio dell'ordine dell'apparecchio, l'installatore garantisce che tutte le parti dell'installazione e 
dell'impianto possono essere messe sotto tensione senza costituire un rischio per le persone o gli 
impianti. 

2.5.6 La messa in servizio di un impianto è responsabilità dell'installatore. 

2.5.7 Un impianto può essere messo in funzione solo se è garantito che l'impianto è conforme alle 
norme dei capitoli da 8 a 12 in materia di perturbazioni di rete o che sono rispettati i valori limite 
specificati. 

2.6 Ispezioni in fabbrica 

2.6.1 vedi PAE CH capitolo 2.5 

2.7 Prova di sicurezza (RASI) 

2.7.1 La procedura esatta delle FFS per quanto riguarda la prova di sicurezza è descritta nel 
documento 

 Appendice B "Processo RASI FFS". 
2.7.2 Per ogni lavoro presso le FFS deve essere redatto un certificato di sicurezza con un rapporto di 

misurazione e di prova. Questo vale anche per gli impianti di piccole dimensioni o di servizio. 
2.7.3 Presso le FFS, per le misurazioni NIBT possono essere utilizzati solo dispositivi di 

misurazione che coprono l'intervallo di frequenza di 16,7 Hz e 50 Hz. 
2.7.4 Per impianti elettrici specifici della ferrovia secondo OIBT art. 1 par. 5a oppure Oferr art. 42 par. 1 

occorre redigere un rapporto di sicurezza solo relativamente all’alimentazione / allacciamento a 50 
Hz di nuova realizzazione. 

2.7.5 Un certificato di sicurezza non deve mai essere inviato al DSO locale.  
La consegna al GRD viene effettuata solo dal Coordinamento di rete FFS. 

2.7.6 L'installatore deve mettere a disposizione gratuitamente un dipendente per assistere al collaudo. 
(Norma SIA 118 art. 2.2.3) Controllo a campione 
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2.8 Contollo a campione 

2.8.1 Se durante un controllo a campione vengono riscontrati dei difetti, le spese che ne derivano 
possono essere addebitate all'utente della connessione alla rete o all'installatore. 

2.9 Controlli periodici 

2.9.1 Le richieste di ispezioni periodiche degli "impianti domestici generali" da parte del GRD locale 
devono essere inviate al coordinatore di rete FFS competente. Questo vale per tutti gli impianti 
FFS. 

2.9.2 Qualsiasi altro indirizzo di consegna delle FFS non è valido e non viene preso in considerazione. 
2.9.3 Il Coordinamento di rete FFS tiene un registro di controllo di queste installazioni domestiche 

generali ai fini della preventivazione e del controllo dell'esattezza delle richieste, in parallelo con il 
GRD locale. 
Il coordinatore della rete FFS coordina e monitora i processi fino alla ricezione dei certificati di 
sicurezza.  
Il Coordinamento di rete FFS è responsabile dell'archiviazione dei certificati di sicurezza. 

2.9.4 Le richieste di ispezioni periodiche di "impianti speciali", che secondo la NIV possono essere 
richieste solo dall'ESTI, dal 2002 sono state trasferite contrattualmente dall'ESTI al 
Coordinamento di rete delle FFS. 
Il Coordinamento di rete FFS deve tenere un registro di controllo a questo scopo. 
L'Ufficio di coordinamento della rete FFS si incarica di effettuare i controlli periodici. Il 
Coordinamento di rete FFS coordina e controlla i processi fino alla ricezione dei certificati di 
sicurezza. 
Il Coordinamento di rete FFS è responsabile dell'archiviazione dei certificati di sicurezza. 

2.9.5 L'ESTI verifica annualmente il Coordinamento di rete FFS su questi impianti speciali ed effettua 
controlli a campione. 

2.9.6 Se le FFS sono il gestore di rete locale, il coordinamento di rete FFS è il GRD. 
Tiene un registro delle ispezioni in conformità con il NIV e chiede a se stesso e ad altri di 
effettuare ispezioni periodiche. Coordina e monitora i processi fino alla ricezione dei certificati di 
sicurezza. 
Il Coordinamento di rete FFS è responsabile dell'archiviazione dei certificati di sicurezza. 
ESTI sottopone il Coordinamento di rete FFS ad audit annuali. 

2.9.7 Le richieste di "installazioni speciali" consegnate inavvertitamente dal DSO locale saranno 
respinte per iscritto e motivate. Inoltre, al GRD viene indicato di rendere inattivo questo punto di 
misura (contatore) nel proprio registro. Secondo OIBT art. 33 par. 1 e art. 34 par. 3, al GRD non 
vengono consegnati rapporti di sicurezza da controlli periodici sugli impianti speciali. 

2.9.8 Se gli impianti domestici generali e gli impianti speciali sono mescolati dietro lo stesso punto di 
misura (contatore), questo punto di misura (contatore) viene assegnato solo al registro di controllo 
ESTI. Il DSO locale deve essere incluso nel suo 

2.9.9 L'abbonato alla rete, nel caso delle FFS il Coordinamento di rete FFS, può gestire sotto la propria 
responsabilità le sezioni di installazione in base ai diversi intervalli di controllo e redigere un 
calendario delle scadenze e delle installazioni. 

3 Protezione delle persone e dei beni 

3.1 Sistemi di protezione sull'interruttore di sovracorrente di collegamento (HAK) 

3.1.1 Nelle proprietà FFS e nelle aree FFS collegate alla rete ferroviaria di ritorno, il sistema di 
protezione da scegliere deve essere concordato con il Coordinamento di rete FFS e il GRD 
all'inizio della fase di pianificazione del progetto. 

3.1.2 Le fusioni tra EW-Earth e il sistema di linee di ritorno ferroviarie sono questioni delicate per il DSO. 

 Le discussioni relative a una fusione possono quindi essere condotte solo dal coordinatore della rete 
FFS. 

 Tuttavia, il coordinatore di rete FFS può anche affidare questo dialogo a un responsabile di 
progetto elettrico formato e competente. 
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3.1.3 Se la fusione è autorizzata, è necessario un accordo scritto. 

 Il presente accordo scritto viene eseguito solo dal Coordinamento di rete FFS. 

 Se l'autorizzazione è stata discussa da un responsabile di progetto elettrico, questi deve fornire al 
Coordinamento di rete FFS tutti i dati, come l'indirizzo del GRD e i firmatari autorizzati dal GRD 
con i dettagli della loro funzione, in modo da poter redigere il contratto.  

3.1.2 Come sistema di protezione sono ammessi il TT-FFS oppure TN. 

 TT-SBB (separazione tra terra AE e terra ferroviaria): 

 Se le condizioni di protezione (tempi di disattivazione) possono essere facilmente soddisfatte con il 
solo sistema di ritorno ferroviario, si utilizza il TT-SBB. 

 Di norma, questo vale per il collegamento di interruttori di sovracorrente con un fusibile massimo di 
80A. 

 TN (collegamento tra terra AE e terra ferroviaria): 

 Se le condizioni di protezione (tempi di spegnimento) non possono essere determinate solo con la 
ferrovia, è necessario che il sistema di protezione sia in grado di garantire la sicurezza. 

 Il TN viene utilizzato se si osserva il sistema della linea di ritorno. 

 Di norma, questo vale per gli interruttori di sovracorrente di collegamento >80A con fusibile di 
protezione. 

3.1.3 Le condizioni imposte dal Coordinamento di rete FFS e dal GRD devono essere rispettate. 

3.1.4 Se le condizioni di protezione non possono essere soddisfatte in un secondo momento negli 
impianti esistenti, è necessario adottare ulteriori misure di protezione. Il coordinamento della rete 
FFS deve essere informato immediatamente e deve essere coinvolto. 

3.1.5 Il sistema di protezione selezionato deve essere chiaramente visibile sull'interruttore di sovracorrente di 
collegamento. 

 e contrassegnato in modo permanente sul coperchio, in conformità alle disposizioni di lavoro FFS, 
capitolo 5.1.8. 

3.2 Sistema di protezione a valle dell'interruttore di sovracorrente di collegamento 

3.2.1 In caso di nuove installazioni, modifiche o ampliamenti, a valle dell'interruttore di sovracorrente può 
essere installato solo il sistema TN-S. 

 Le installazioni TN-C non sono ammesse presso le FFS. 

3.2.2 Non sono ammesse riduzioni della sezione dei conduttori neutri rispetto ai corrispondenti conduttori 
esterni presso le FFS. 

3.2.3 Ai sensi della NIBT, i conduttori di terra possono essere ridotti, pur rispettando la sezione minima 
secondo RTE 27900. 

 I conduttori di equalizzazione del potenziale devono essere progettati in conformità alla norma 
RTE27900. 

 Attenzione: 

 Presso le FFS, in molti casi, il conduttore del collegamento equipotenziale è il conduttore di 
terra e sostituisce il conduttore PE disattivato nella linea di alimentazione. 

 Pertanto, è vietato scollegare i conduttori di terra. Sistema di protezione a monte del 
dispositivo di protezione da sovracorrente d'allacciamento 

3.3 Terra 

3.3.1 Organismo di controllo e autorizzazione 

Tutti i concetti di messa a terra in relazione agli impianti a bassa tensione a 50 Hz e al sistema di 
ritorno ferroviario a 16,7 Hz sono autorizzati e approvati per la realizzazione solo dal Coordinamento 
di rete FFS. I nuovi concetti di messa a terra o i concetti di messa a terra modificati devono essere 
presentati al Coordinamento di rete FFS per la verifica e l'approvazione prima dell'esecuzione dei 
lavori. 
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Creazione del dispersore di terra 

3.3.2 La costruzione del dispersore di solito coincide con i lavori di fondazione di un edificio. Pertanto, è 
necessaria una comunicazione tempestiva già all'inizio della fase di progettazione tra capoprogetto, 
installatore, architetto e il Coordinamento di rete FFS. 

3.3.3 Sistemi di messa a terra nelle nuove costruzioni 

 Nelle costruzioni nuove sono ammessi i seguenti dispersori: 

 a) Dispersore di fondazione secondo SNR 464113 e RTE 27900 

 b) Sistema di linee di ritorno ferroviarie secondo la RTE 27900 e le direttive di coordinamento della 
rete FFS 

 c) Altri sistemi di messa a terra sono ammessi solo previa consultazione del Coordinamento di rete   
FFS. 

3.3.4 Terreno ammissibile negli edifici esistenti 

Modifiche o ampliamenti di concetti di messa a terra esistenti o già approvati, o di collegamenti alla linea 
di ritorno della ferrovia, o di collegamenti alla rete e alle linee domestiche, devono sempre essere 
autorizzati e approvati dal Coordinamento di rete FFS prima dell'inizio dei lavori. Per i nuovi dispersori 
negli edifici sono ammessi i seguenti dispersori: 

a) dispersore di fondazione conforme a SNR 464113 e RTE 27900 
b) terra di fondazione 
c) Elettrodo di terra 
d) Sistema di linee di ritorno ferroviarie secondo le direttive della RTE 27900 e del coordinamento 
di rete delle FFS. 
e) Altri sistemi di messa a terra sono consentiti solo previa consultazione del Coordinamento di rete 
FFS ammissibile. 
 

3.3.41 Il Coordinamento di rete FFS decide se e come installare un dispersore sostitutivo in caso di 
omissione di un dispersore esistente. 

             Il proprietario è responsabile della sostituzione del dispersore e deve sostenere anche i costi di 
modifica. 

3.3.42 Le condotte dell’acqua e del gas devono essere inserite negli immobili e nelle aree FFS solo se isolate! 

 Se la condotta del gas è completamente in plastica, non necessita di alcun spinterometro di 
sezionamento nel punto d’entrata. 

3.3.5 Collegamento in parallelo (interconnessione) di dispersori diversi 

Se la terra VNB a 50 Hz è collegata in parallelo (interconnessione) con il sistema di conduttori di ritorno 
ferroviario FFS a 16,7 Hz, che è progettato in corrente alternata, non vi è alcun rischio di corrosione da 
corrente vagante. 

Solo per ferrovie a corrente continua che rappresentano un rischio di corrosione da corrente 
continua vagante occorre rispettare le direttive della Società svizzera per la protezione contro 
la corrosione (SGK). 

3.4  Protezione dalle sovratensioni 

3.5.1 Negli immobili o nelle aree con un collegamento conduttivo al sistema di conduttori di ritorno della 
ferrovia, tutti i quadri elettrici e di comando devono essere dotati di un'adeguata protezione contro 
le sovratensioni. 

 Una protezione contro le sovratensioni di tipo 1 deve essere installata direttamente 
all’alimentazione di rete e deve essere priva di correnti di fuga per il montaggio nella parte 
non misurata. 
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 Nel caso non sia possibile, si possono autorizzare eccezioni in accordo con il Coordinamento di 
rete FFS. 

 Occorre verificare che la lunghezza complessiva di conduttori di fase e conduttori di terra della 
protezione contro le sovratensioni superi congiuntamente i 50 cm. 

 Le restanti apparecchiature assiemate devono essere protette adeguatamente. 

3.5.2 La protezione da sovratensione di tipo 1 si applica anche alle alimentazioni a 16,7 Hz provenienti 
dal trasformatore di catenaria. 

3.5.3       Negli edifici privi di un collegamento conduttivo al sistema di conduttori di ritorno della ferrovia, si 
applicano le disposizioni delle NIN per quanto riguarda la protezione dalle sovratensioni. 

3.5 Protezione dai fulmini 

3.4.1 Gli edifici FFS che presentano una protezione parafulmini devono essere realizzati in base alle 
regole dei sistemi di protezione parafulmini CES (SNR 464022) e in base al manuale di messa a 
terra RTE 27900. 

3.4.2  Prima di iniziare i lavori è obbligatorio un incontro e un'autorizzazione con il responsabile locale 
della protezione contro i fulmini e con il Coordinamento di rete FFS. 

3.4.3  Per gli scaricatori di protezione contro i fulmini devono essere utilizzati dispersori idonei conformi ai 
capitoli 3.3.2 e 3.3.3 della PAE. 

 

3.4.4  Il sistema di conduttori di ritorno della ferrovia non deve essere utilizzato come dispersore per i 
collegamenti degli scaricatori nei nuovi edifici. 

4. Protezione da sovracorrente 

4.1         Collegamento interruttore di sovracorrente 

4.1.3  La copertura delle parti in tensione non misurate deve essere sigillabile. 

4.1.4  L'interruttore di collegamento deve poter essere azionato senza rimuovere i sigilli. 

4.1.5  Nel campo di immissione possono essere installati solo i seguenti componenti: 
a)  DPS d’allacciamento 
b)  dispositivi di misurazione e comando del GRD 
c)  scaricatore del parafulmine e protezione dalla sovratensione 
d)  altro secondo accordo con il GRD 

4.1.6  La corrente nominale massima dei collegamenti fusibili nell'interruttore di sovracorrente di 
collegamento e i dati tecnici di qualsiasi interruttore necessario sono determinati dal DSO. 

4.1.7  L'installazione dell'interruttore di sovracorrente di collegamento nelle combinazioni di quadri 
deve essere concordata in anticipo con il DSO. Deve essere inoltre presentato un piano di 
disposizione, da sottoporre anche al Coordinamento di rete FFS. 

4.1.8  Ogni interruttore automatico regolabile deve essere contrassegnato in modo permanente 
con i dati impostati. Valvola di abbonato 

4.2 Dispositivo di protezione contro la sovracorrente d’abbonato 

4.2.1 A monte di ogni apparecchio di misura deve essere montato un DPS d’abbonato. 

4.2.2  L'interruttore di sovracorrente dell'utenza deve essere disposto in modo chiaro e vicino al dispositivo 
di misurazione corrispondente. 
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4.2.3  L'accessibilità all'interruttore di sovracorrente dell'utenza deve essere garantita in qualsiasi 
momento al proprietario, all'utente finale, al centro di coordinamento della rete FFS e al GRD. 

4.2.4  I fusibili o gli interruttori di tipo D con conduttori esterni scollegabili individualmente sono autorizzati 
per gli interruttori di sovracorrente dell'utente. Questi devono essere sigillabili nella posizione 
«OFF». 

4.2.5  Le coperture delle parti in tensione non misurate devono essere sigillabili. 

4.2.6  Gli interruttori di sovracorrente devono poter essere azionati senza rimuovere i sigilli dal 
coperchio. 

4.2.7 Dietro le coperture di questo tipo non devono essere montati dispositivi d’interruzione della 
sovracorrente e apparecchiature. 

4.2.8  Ogni interruttore automatico regolabile deve essere contrassegnato in modo permanente con i 
dati impostati. 

4.3        Dispositivo di protezione contro la sovraccorrente di comando 

4.3.1 vedere al riguardo PAE CH art. 4.3 

 

5. Allacciamenti alla rete 

5.1 Realizzazione dell `allacciamento alla rete 

5.1.1  La connessione alla rete viene stabilita dal GRD. Le spese vengono fatturate in base alle disposizioni 
del GRD. 

5.1.2  Il DSO determina l'ubicazione e la struttura del punto di connessione e di ingresso, la posa dei cavi e 
il tipo, l'ubicazione e il numero dell'interruttore di sovracorrente di connessione. 

5.1.3   Per il collegamento alla rete elettrica, le FFS consigliano di utilizzare esclusivamente cavi a 5 poli. 

Eventuali correnti di compensazione di trazione a 16,7 Hz non vengono quindi condotte tramite il 
conduttore PEN, ma tramite il conduttore PE e scaricate direttamente a terra presso la cassetta di 
distribuzione del GRD o TS. 

5.1.4  L'altezza di installazione dei terminali di ingresso dell'interruttore di sovracorrente di collegamento 
deve essere di almeno 80 cm. 

5.1.5 Per stabilire l'allacciamento alla rete, in caso di aumenti di potenza o di modifiche strutturali, il 
proprietario o il rappresentante dell'edificio o il progettista elettrico devono presentare 
tempestivamente al Coordinamento di rete FFS e al GRD locale, all'inizio della fase di 
pianificazione del progetto e prima dell'inizio dei lavori di costruzione, la situazione e le planimetrie, 
nonché un riepilogo del fabbisogno di potenza e della linea di alimentazione di eventuali AEA o 
dispositivi di accumulo di energia elettrica e la corrente nominale dell'interruttore di sovracorrente 
di collegamento. 

5.1.6 L'interruttore di sovracorrente di collegamento deve essere sempre accessibile al centro di 
coordinamento della rete FFS e al GRD. 

5.1.7 Deve essere installato all'esterno dell'edificio o in un locale generalmente accessibile dall'esterno.    
Altrimenti l’accesso deve essere garantito per mezzo di altre possibilità in accordo con il GRD. Non 
deve essere possibile accedere ad altri locali. 

5.1.8  L'interruttore di sovracorrente di collegamento deve essere chiaramente visibile ed etichettato in    
modo permanente all'esterno del coperchio con il sistema di protezione approvato: 
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 TT-SBB: terra SBB e terra AE separate o 

 TN: Terra FFS e Terra AE collegate o 

 Solo terreno EW (se non è disponibile il terreno SBB) 

5.1.9  Etichettatura delle linee di servizio e di alimentazione a 50 Hz in conformità alla norma NIN SN 
411000: 

 L1 marrone 

 L2 nero 

 L3 grigio 

 N Blu 

 PE verde/giallo: 

5.1.10 Il contrassegno di linee domestiche e di abbonato a 16,7 Hz deve essere selezionato come segue: 

 2L1: Sovraccaricare le estremità con un tubo termoretraibile viola. 

 2L2: Sovraccaricare le estremità con un tubo termoretraibile viola. 

 2N: blu; se il conduttore è di colore diverso, le estremità sono rivestite con guaina termorestringente    
blu. 

5.1.11  Non sono ammesse riduzioni della sezione trasversale. Vedi PAE FFS capitolo 3.2 

 

5.2  Complesso di edifici con più connessioni di rete 

5.2.1 Il GRD locale decide quante connessioni alla rete sono possibili. In linea di principio, le FFS 
dovrebbero garantire un allacciamento alla rete per ogni edificio. 

5.2.2 Gli impianti dopo il punto di connessione o dopo il punto di connessione (dell'abitazione) 
non devono essere collegati tra loro. 

5.2.3  Casi particolari, come ad esempio due collegamenti di rete in un edificio, devono essere 
discussi prima dell'implementazione con il GRD e il Coordinamento di rete FFS. 

5.2.4  Per tutte le installazioni e i sistemi con due connessioni di rete, il relativo collegamento di 
rete e l'interruttore di sovracorrente devono essere chiaramente riconoscibili ed etichettati. 

5.2.5  Non sono ammesse riduzioni della sezione trasversale. Vedi PAE FFS capitolo 3.2       

5.3 Allacciamenti alla rete provvisori e temporanei 

5.3.1 Le disposizioni dei paragrafi 5.1 e 5.2 si applicano per analogia alle connessioni temporanee alla 
rete. 

5.3.2  Per ogni collegamento di rete temporaneo o provvisorio in prossimità dei binari (entro un raggio di 
50 metri), il Coordinamento di rete FFS deve elaborare un concetto di messa a terra temporanea 
FFS separato. 

 Le aziende / proprietari che hanno bisogno di tali allacciamenti alla rete / concetti di messa a terra 
devono contattare sempre la sezione FFS Costruzioni in prossimità della ferrovia (BnB) per cantieri 
non FFS, e la sezione FFS I-PJ-BSL per cantieri interni alle FFS. 
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5.3.3  Immissione in rete da parte del GRD locale: 

 La notifica di installazione deve essere inoltrata in tempo utile e prima dell'inizio dei lavori solo 
all'ente di certificazione. 

 corrispondente VNB 

5.3.4 Alimentazione di rete da immobile FFS: 

 Occorre presentare tempestivamente e prima dell’inizio dei lavori un avviso di installazione solo al 
Coordinamento di rete FFS 

5.4 Cablaggio della casa 

5.4.1 La linea domestica è la linea di collegamento tra l'interruttore di sovracorrente di collegamento e i fusibili 
dell'utenza. 

5.4.2 Ogni tubo di servizio deve sempre essere installato con tre conduttori esterni. 

 oltre a un conduttore neutro e un conduttore di terra separati. 

5.4.3  Per tutte le installazioni, è necessario assicurarsi che i conduttori esterni siano caricati in modo uniforme. 

5.4.4 I conduttori esterni devono essere disposti in modo da garantire la rotazione in senso orario. 

5.4.5 Tutte le scatole di derivazione nelle linee di servizio devono essere generalmente accessibili e 
sigillabili. 

 

6 Linee di alimentazione e controllo 

6.1   Linee di alimentazione 

vedi PAE CH, capitolo 6.1 

6.2   Condotte di comando 

vedi PAE CH, capitolo 6.2.  

7 Dispositivi di misurazione e di comando 

7.1 Aspetti generali 

7.1.1 Per tutte le nuove installazioni, le modifiche e gli ampliamenti, è necessario applicare alle 
apparecchiature di misura la "Specifica per la distribuzione del consumo di energia a 50 Hz" delle 
FFS. 

7.1.2  Per ogni divisione FFS deve essere installato un contatore DSO. Questo è l'unico modo per 
garantire operazioni ferroviarie senza problemi. 

 Il Coordinamento di rete FFS decide quanti contatori DSO devono essere installati. 

7.1.3 Se dietro un contatore DSO comune sono installate più divisioni FFS, ogni divisione deve avere il 
proprio campo e ogni campo deve avere il proprio fusibile principale, che deve essere selettivo 
rispetto al fusibile dell'utenza. 

7.1.4 I campi di divisione devono essere etichettati in modo chiaro, inequivocabile e permanente con la 
divisione corrispondente, conformemente alle norme FFS. 
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7.1.5 L'apparecchiatura di misurazione viene fornita dal GRD e rimane di sua proprietà. e viene montato, 
smontato e sottoposto a manutenzione dal GRD o da un suo incaricato. 

7.1.6 La messa in funzione delle apparecchiature di misurazione viene effettuata esclusivamente dal 
GRD o da un suo rappresentante autorizzato. 

7.1.7 Il dispositivo di misurazione deve essere assegnato in modo corretto e contrassegnato 
corrispondentemente in modo univoco e duraturo. Occorre osservare le prescrizioni del 
Coordinamento di rete FFS e il tipo di contrassegno presso le FFS. Responsabile di ciò è 
l’installatore o il proprietario. 

7.1.8  Se non vengono trovate ubicazioni del contatore o se queste non sono sufficientemente etichettate, 
il GRD si riserva il diritto di non effettuare l'installazione del contatore. 

7.1.9  Senza l'autorizzazione del GRD e del Coordinamento di rete FFS non è possibile smontare o 
modificare l'ubicazione degli apparecchi di misurazione. 

7.1.10  I trasformatori di misura, i terminali di prova e i dispositivi di comunicazione devono essere 
acquistati dal GRD dopo l'approvazione della notifica di installazione (IA) e installati sul posto. 

7.1.11  I dispositivi di commutazione come contattori, relè, ecc. necessari per controllare i sistemi di 
consumo, di generazione di energia e di accumulo devono essere sigillati. ed essere forniti e 
sottoposti a manutenzione lato costruzione. 

7.1.12 I cambiamenti di inquilino devono essere comunicati alla PAE FFS-Immobili locale entro 14 giorni.  

 Vedere   PAE CH, Capitolo  

7.2 Da piombare 

7.3 Contatori elettrici privati 

7.3.1  L'utilizzo di dispositivi di misurazione privati per la fatturazione dell'energia ai consumatori 
finali è generalmente possibile solo nell'ambito di una "associazione di autoconsumo" 
(ZEV) e deve essere notificato per tempo al GRD, a FFS Coordinamento di rete e a FFS 
Energia. 

7.3.2  Le apparecchiature di misurazione private devono essere etichettate in modo appropriato e 
chiaramente visibile. 

7.3.3  Per le apparecchiature di misurazione private devono essere utilizzate posizioni di 
installazione standard in conformità alla WV CH, capitolo 7.6, in modo da poter installare un 
contatore DSO in qualsiasi momento successivo. 

7.4  Telelettura 

 vedi PAE CH, capitolo 7.2 

7.5 Ubicazione e accessibilità 

7.5.1 L'apparecchiatura di misurazione deve essere sempre accessibile al GRD e al Coordinamento di 
rete FFS. 

7.5.2  L'ubicazione degli apparecchi di misura viene stabilita dopo aver consultato il GRD e il 
Coordinamento di rete FFS in accordo con il rappresentante del proprietario della divisione FFS. 

7.5.3 Il dispositivo di misurazione deve essere installato in un luogo centralizzato e chiaramente 
disposto all'interno o all'esterno dell'edificio, accessibile al pubblico. 

7.5.4 Questo luogo deve essere provvisto di illuminazione naturale o artificiale e protetto da danni 
meccanici. Non deve essere esposto a vibrazioni e a temperature estreme. Deve essere inoltre 
asciutto e senza polvere. 
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7.5.5  Per gli edifici commerciali e industriali, l'ubicazione deve essere concordata con il GRD e il 
Coordinamento di rete FFS in accordo con il rappresentante del proprietario della divisione FFS. 
Altrimenti l’accesso deve essere sempre garantito senza pericoli, in accordo con il GRD, per mezzo 
di altre possibilità, per esempio cilindro portachiavi, cassaforte chiavi ecc. Non deve essere 
possibile accedere ad altri locali. 

7.5.6  Le distanze da mantenere sono definite in conformità al diagramma A 7.56 nella PAE CH del VSE. 

7.6 Montaggio dei dispositivi di misura e controllo 

 vedi PAE CH, capitolo 7.6 

7.7 Disposizione e designazione del sistema di misurazione 

 vedi PAE CH, capitolo 7.7 

 

7.8 Nicchie, cassette di protezione e sistema di chiusura 

 vedi PAE CH, capitolo 7.8 

7.9 Dispositivi di misura con trasformatori di corrente 

 vedi PAE CH, capitolo 7.9 

7.10 Cablaggio dei dispositivi di misura e controllo 

 vedere PAE CH, capitolo 7.10 

 

8 Sistemi di consumo 

8.1 Aspetti generali 

 vedi PAE CH, capitolo 8.1 

8.2 Dispositivi e sistemi che possono causare variazioni di tensione 

 vedi PAE CH, capitolo 8.2 

8.3 Dispositivi e sistemi che possono causare armoniche 

 vedi il PAE CH, capitolo 8.3 

8.4 Altri impianti di consumo 

 vedi PAE CH, capitolo 8.4 

 

9 Impianti di compensazione, filtri attivi e circuito di assorbimento 

9.1 Aspetti generali 

 vedi PAE CH, capitolo 9.1 

9.2 Sistemi di compensazione 

 vedi PAE CH, capitolo 9.2 

9.3 Filtri attivi e sistemi di circuiti di aspirazione 

 vedi PAE CH, capitolo 9.3 
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10 Impianti di generazione di energia (EEA) 

10.1 Principi di rendicontazione 4.1.3 

 vedi PAE CH, capitolo 10.1 

10.2  Obblighi di rendicontazione 

 vedi PAWE CH, capitolo 10.2 

10.3 SEE con funzionamento in parallelo alla rete elettrica 

 vedere PAE CH, capitolo 10.3 

10.4 Autenticazione della prova di origine (HKN) 

 vedi PAE CH, capitolo 10.4 

10.5 Annullamento o limitazione del funzionamento in parallelo 

 vedi PAE CH, capitolo 10.5  

10.6 EEA senza funzionamento in parallelo con la rete di distribuzione a bassa tensione 

 vedi PAE CH, capitolo 10.6 

10.7 Combinazione per autoconsumo 

 vedi PAE CH, capitolo 10.7 

 

11 Accumulo di energia elettrica e sistemi di continuità (UPS) 

11.1 Accumulo di energia elettrica 

 vedi PAE CH, capitolo 11.1 

11.2 Gruppo di continuità (UPS) 

11.2.1  Per tutti i sistemi UPS e 48V DC, i nuovi sistemi o le sostituzioni 1:1 devono essere notificati 
al Coordinamento Rete FFS utilizzando il modulo di notifica dell'installazione. 

11.2.2  Gli ampliamenti dei sistemi UPS e 48V DC esistenti non devono essere notificati al 
Coordinamento di rete FFS. Per messe sotto carico aggiuntive occorre invece attenersi al 
processo FFS. 

11.2.3 Le prese alimentate da sistemi UPS devono essere di colore arancione. 

11.2.4 L'allacciamento di un UPS è subordinato all'installazione di un sistema di monitoraggio 
automatico che impedisca la retroazione nella rete. 

11.2.5 Sul punto di disconnessione deve essere apposto il cartello "Attenzione: Backfeed". 

 

12 Stazioni di ricarica per veicoli elettrici 

 vedi il PAE CH, capitolo 12 

 

13 Disposizioni finali 

 Questo regolamento di lavoro FFS sostituisce tutte le versioni precedenti. 

 Le FFS si riservano il diritto di adattare o modificare l'AV FFS in base allo stato attuale della 
tecnica e ai principi enunciati nella sezione 1 dell'AV.
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Appendice Schema di funzionamento 
Vedi PAE CH, Appendici 
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Appendice B: Schemi, schizzi e diagrammi di flusso 
 
 
 
Esempio di un concetto di messa a terra 
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Processo Avviso di installazione (Ai) 
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Processo controllo di sicurezza  (RaSi) 
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Allacciamenti di rete temporanei 

 
 
 
 
 
 
 
Concetti di messa a terra del cantiere 
 

 
Il coordinamento di rete FFS elabora un concetto di messa a terra per ogni 
cantiere. 
Le imprese di costruzione devono contattare il reparto FFS per le costruzioni 
ferroviarie (BnB). 
Link Map Trafimage Carte web - Coordinatori di costruzioni ferroviarie | FFS 
 

Esistono 3 varianti per un concetto di messa a terra. 
Per ogni situazione di cantiere, il Coordinamento di rete FFS decide quale variante è corretta e 
può essere utilizzata. 
 

 
Variante 1: TT-SBB 
La terra di EW e la terra ferroviaria sono separate. 
L'intero cantiere ha solo terreno ferroviario. 
Attenzione: 
I sistemi di terra esterni (ad es. terra EW) e le relative attrezzature devono essere mantenuti 
entro 1,75 metri dal cantiere e non devono poter essere toccati in alcun momento. 
 
 

Variante 2: fusione 
La terra EW e la terra ferroviaria sono collegate. 
L'intero cantiere presenta terreno AE e terreno ferroviario. 
 
 

Variante 3: spinterogeno isolante 
La terra EW e la terra ferroviaria sono separate (a condizione che lo spinterometro di isolamento 
non risponda) 
L'intero cantiere ha solo terreno AE. 

Attenzione: 
Gli impianti e le apparecchiature a terra devono essere mantenuti entro 1,75 metri dal cantiere e 
non devono essere toccati in nessun momento.Messkonzept SBB 
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Concetto di misura con stazione di trasformazione in media tensione FFS 
 
Un contatore VNB per divisione SBB 
Un contatore VNB per inquilino 
 

Decisione di FFS Immobili: le pompe di calore devono avere un proprio contatore 
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Concetto di misura con stazione di trasformazione in media tensione FFS 
 
Un contatore VNB per divisione SBB 
Un contatore VNB per inquilino 
 

Decisione di FFS Immobili: le pompe di calore devono avere un proprio contatore 


